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JEZYK UKRAINSKI W KONTEKSCIE WIELOJEZYCZNOSCI:
WYBRANE ZAGADNIENIA
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STRESZCZENIE. W artykule przedstawiono sytuacje jezyka ukrainskiego we wspotczesnych
spoleczenstwach wielokulturowych. Wybrane zagadnienia prezentuja tradycyjny rozwoj, przetrwanie
oraz zachowanie jezyka w kraju oraz w warunkach emigracji. Socjolingwistyczne badania tego
problemu sg bardzo wazne dla tworzenia cato$ciowego obrazu rozwoju jezyka. Cel artykutu polega
na przedstawieniu miejsca jezyka ukrainskiego w kontekScie wielojezycznos$ci wspolczesnego
$wiata oraz na poréwnywaniu takich definicji, jak dwujezyczno$¢, jezyk ojczysty, jezyk
odziedziczony, jezyk docelowy, pierwszy i drugi jezyk w réznych jezykach (przede wszystkim w
angielskim, polskim oraz ukrainskim) w odniesieniu wiasnie do jezyka ukrainskiego. Waznym
aspektem jest porOwnywanie sytuacji jezyka ukrainskiego w diasporze w réznych krajach oraz
znaczenia jezyka dla przedstawicieli réznych fal emigracji. Znaczenie jezyka dla kazdego kolejnego
pokolenia, skutki interferencji jezykowej, sposoby na zachowanie j¢zyka to podstawowe zagadnienia,
ktore sg interesujace zarowno dla jezykoznawcow, jak i socjologdw.

Stowa kluczowe: wielojezycznosé, dwujezycznose, jezyk ojczysty, jezyk odziedziczony, jezyk
docelowy, jezyk ukrainski, migracja
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UKRAINIAN LANGUAGE IN THE CONTEXT
OF MULTILINGUALISM: SELECTED ISSUES

MARIYA REDKVA

Jagiellonian University, Cracow — Poland

ABSTRACT. The article deals with the situation of Ukrainian language in contemporary
multicultural societies. Selected issues present traditional ways of developing, existence and
maintenance of the language in its home country and abroad. Sociolinguistic studies of this problem
are very important for the coherent view of language developing processes. The aim of the paper is to
represent the place of Ukrainian in the context of multilingualism of the modern world and to compare
such definitions as bilingualism, mother tongue, heritage language, target language, first language
and second language in different languages (English, Polish and Ukrainian) with reference to
Ukrainian. One of the main research issues is comparing of lingual situation of Ukrainian in diaspora
in different countries and its meaning for representatives of different waves of emigration. Meaning
the language for each next generation, consequences of the language interference, ways of
maintenance are the main issues interesting not just for linguists, but for sociologists so far.

Key words: multilingualism, bilingualism, mother tongue, heritage language, target language,
Ukrainian language, migration

OBO3HABIII HEOJHOPA30BO aHANI3YBAJIU SIBHIIC YKPAiHCHKO-POCIHCHKOI

JBOMOBHOCTI, SIKE€ IPOCTEXYEMO B MOBHOMY IIpocTopi Ykpainu. OaHak

CHIBICHYBaHHSI YKPaiHChKOi MOBH 3 IHIIMMU MOBaMH Ma€ TPUBAIY ic-
TOPIfO Ta HA CHOTOJIHI MIUPOKI JTOCIITHUIBK] MEPCTIEKTUBU. 3 OTJISTY Ha aKTHUBHI
MirpaiiiHi IpolecH, iCHyBaHHS YKpalHCHKUX TPOMaJ Y CBITI IOLIJIBHO PO3MIip-
KOBYBaTH NpO (DyHKIiIOBaHHS YKPaiHCHKOI MOBH B 0araTOMOBHOMY CEpEIOBHILI,
aJKe TIPOKUBaHHS YKPATHINB B iHIIOMOBHOMY CE€PEIOBHII, O€3MEPETHO, 3MYIIIYE
JI0 OTIaHyBaHHs Ha [IEBHOMY PiBHI Ta BXXHBaHHS HOBOI (4y»k01) MOBH i BOJHOYAC
3MIHIOE MeXKi Ta c(hepr BUKOPHCTaHHS PiJHOT MOBU. 3 ypaxyBaHHIM BHUKJIA/ICHO-
r'O BUILE NTOCTAE MUTAHHS PO BCTAHOBJICHHS CTaTyCy PiAHOI MOBU B Cy4acHOMY
MYJIbTHKYJIBTYPHOMY Ta MOJUTIHIBAJILHOMY CBiTi 32 YMOB PO3IIHUPEHHS KOPAOHIB
il QpyHKIifOBaHHSA, a BUOIp MOBH CIIUIKYBAaHHS 3aJ€KHUTh BiJl MOXKIIUBOCTI 00paTH
MicIle MIPOXKUBAHHA W MiJKPECIUTH CBOIO iIeHTHUHiCTh. PpaHIy3pkuil Qinocod
b. Kaccen 3ayBaxye: ,,PinHa MOBa — 11€ MOBa, y SIKiif MU HApOJHJIIKCS, Y1 Ti MOBH,
y SIKHX MU HapOJWIINCS, 1 BOHA HE € €JJMHOI0 MOXIIUBOIO. [...] PimHa MoBa — 1ie
MOBA, SIKOK0 MU TPOCSKHYTI, MU «KYIIaeMOCS» B 11 3By4aHHI 1 MOKEMO IpaTUCS
CJIOBaMH, YyTH BiAJIyHHs 3Ha4CHb, BUTAJAyBaTH HOBI CIIOBA: MU — rocrojapi miei
MOBH, i1, OJTHAK, I1¢ BOHA TPHMAE HAC y CBOiX pykKax. Lle Haa3Bu4aiiHi crocyHkr. Mu
if rociogapi, 60 MO>keMO HElO0 BUCIIOBHTH BCE, 1[0 XOUEMO, aJie BCE K TAKH BOHA
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TpUMa€ Hac y pykax, 00 11e BOHa BU3HAYAE HAIII CTIOCI0 MHUCJICHHS, HAIIl CTIOCIO KHT-
T4, Hamt croci6 OytTsa” [Kaccen 2016: 11-12]. B. PycaHiBcbkuit BU3HAYa€e piaHy
MOBY SIK ,,MOBY, 3 SIKOIO JIIOAHA BXOAUTH y CBIT, MPHIYYAETHCS 0 3aralbHOMION-
CHKUX IIIHHOCTEH ¥ iX HaIl. [HaIllOHAIBHIN | cBoepiaHOCTI. JIfoarHa cTae CBiIoMOIo0,
OBOJIOTIBAIOYH MOBOIO CBOiX OaThKiB. [...] P. M. [PigHa mMoBa] cripuitmMaeThCcst He
MPOCTO SIK 3aci0 KOMYHIKaLii, HE TIBKH K 3HAPAAS GOPMYBaHHS TyMOK, a 3HAUHO
IHTUMHIIIE — SIK OJTHE 3 TOJI. [TOJIOBHHUX | [KEpET MaTpioT. [aTpiOTHYHUX | TTOUYT-
TiB, SIK PEIETOP AYXOBHO-eMoIl. [emoriitHoi] chepu moauaw. [...] P.m. [PinnHa
MOBa] €JJHa€, KOHCOJiAye HApOJ Yy 4aci i mpocTopi” (JOMOBHEHHS B KBaAPaTHUX
nyxkax aBrop. — M. P.) [Ykpainceka moBa: Exnuknonenist 2004: 553]. Tlonscbka
nochiganns E. JliniHcbka copmymroBana BU3HAYEHHS PiHOT MOBH Ha OCHOBI
aHaizy nediHilii, 3apornoHOBaHMX MOBO3HABISIMU CBITY, Harp.: ,,PijHa MoBa —
1€ TIepIla MOBa, SIKY JIFOJIMHA IMTi3HAE 1 3aCBOIOE, KO TOPKAETHCS 1 32 TOTIOMOT OO
SIKO1 HaJIarO/IKY€ 3B’ A30K 3 MOBKIUIAM. BoHA Mae BenuKe 3HaYCHHS IS TTI3HAHHS
CBITY JIIOJMHOIO, (popMyBaHHS 11 sIK ocoOucToCTi. 3a3HayeHe # MOTHBYE Te, LIO0
JIIOAMHA OTOTOXKHIOE PiIHY MOBY 3i CBOIM €CTBOM, a B IOPOCIOMY JKUTTi 3a3BUYail
BHUKOPHUCTOBYE 11 AJIS TOTO, 100 MUCITUTH HEto, 0aYuTH CHOBUIIHHSI, paXyBaTH Ta
mosutucs’ [Lipinska 2003: 15] (mepeknazg aBrop. — M. P.).

InenTudikyBanHs cede 3 IEBHOIO MOBOIO — I1€ IPUPOHO, OJTHAK Y CYYaCHOMY
CBITI HEMOXKJIMBO iCHYBaTH T€PMETHYHO B MEXKaxX OJHi€i MOBH, HaBITh MPOKUBA-
104M y cBOil kpaiHi. b. Kaccen po3mipkoBye npo BONOMIHHS KiTbKOMa MOBaMH:
,.1110 11e, BacHe, o3Ha4ae: 3HaTH 0arato MoB? MOXKIIHBO, 1Ie MAaTH 0araTo TATUB 10
cBoro Jyka. bararo MoB — 1ie 6araro cBiTiB, 6arato cnoco0iB BiJKPUTHCS CBITO-
Bi” [Kaccen 2016: 16—17]. bararoMOBHICTh 3yMOBIIIOIOTh I'€OIOJIITUYHI YAHHUKH,
MirparmiiiHi Ta OcBiTHI 3MiHU. BOTHOYAC BOHM PO3IIMPIOIOTH MEXi BUKOPHCTAHHS
MOB Ha TEBHOMY piBHI 1032 KOpJOHAMH KpaiHW, 3MiHIOIOTH iXHi (YHKIII Ta
BIUIMBAIOTh Ha (OPMYBaHHS BapiaHTIB MOB Ha pI3HUX TepUTOpisix. MoBHa
inTepdepeHiisa, 3anmo3ndeHHs, BUTBOpeHHs Franca Lingua un Global English —
Ile BCE HACNIJKH CITIIBICHyBaHHA W B3a€MHHX KOHTAaKTiB MOB, IO 3yMOBIICHE
BUKJIMKaMK IMBLMI3aMii. Y CydYacHId COIOJIHIBICTUIIl HaMdJacTilie CcTaryc
YKpaiHCBKOi ~ MOBHM  BU3HAQYaIOTh K CKJIAIHUK  POCIHCHKO-yKpaiHCBKOI
JBOMOBHOCTI 4epe3 ypaxyBaHHs iCTOPHYHOI Ta MOMiTH4HOI cuTyauiid. OgHak 1e
JUIIEe OJWH 3 BapiaHTiB (PyHKIiIOBaHHS yKpaiHChKOi MOBU Ha MOBHIHM KapTi
CBITY. YKpalHCBKO-POCIHCHKI KOHTaKTH PaIsHCHKOI0 IEPioay OJHO3HAUYHO MOXKHA
OKPECIUTH SIK TUIJIOCIIO 13 HITKO OKPECICHOI TEHACHIIEI0 HE JIMIIe A0 TaK
3BaHOTO 30JMDKEHHSI TBOX MOB, alie i (PYHKIIHHOTO 0OOMEKEHHSI B CYCIIiJIbCTBI.
[Ipobnema ykpaiHCBKO-POCIHCBKOI Auriocii Ta OUIIHIBI3MYy BHUCBITJIEHa B
nochimkeHHsx B. bpinmna [Ykpainceka moBa: Exnmuxmonenis 2004: 131-132],
B. Jluzanuyka [JIuzamuyxk 2008], S. PaneBuua-Bumuuiekoro [PameBud-
Bunnnupkuii 2011], C. Y3ynosa [Y3ynoB 2014] Tta in. Hacmigku BoimBy
TPUBAJIOi MOBHOi TOJITHKH PaASHCHKOI 10OM A0 CHOTOAHI MPOYUTYIOTHCS
B YKpaiHChkux peanisix. JI. Macenko B miparii Mosa padsancexkozo TOTaniTapu-
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3My JAETalbHO U pi3HOOIYHO aHalli3ye MOBHI BIUIMBH Ta BUTBOPEHHS HOBHX
dbopMm y pamsHCBEKHMI Tepiog. MOBHY CHTyaIil0 B TOCTPaAsSHCBHKIM YKpaiHi
BOHA OKPECIIIOE SIK “pO3KOJT HA MOBHOMY IPYHTI” # ,,l1¢ HE TUIBKHU OIO3HILIs JBOX
MOB, II¢ IPOTHCTOSHHSI 1JICHTUYHOCTEH 1 IUBLII3AMIMHNX OpiEHTAIlil HACEIICHHS
[Macenxo 2017: 219]. Ynpomorx Maiike TPhOX IECITHPIY HE3AICKHOCTI YKpai-
HH, 3 OTHOTO OOKY, I1¢ SIBUIIIC BCE IIIC MTAHy€ B MOBHOMY IIPOCTOPI 31 3MIITHEHHSAM
OKpEMHUX MapKepiB (IOCIYroByBaHHs Jep>KaBHOIO MOBOIO 3[€01IBIIOTO B IIOBOA-
CTBi, KHUTOJIPYKYBaHHI, XyIOXKHIH JiTepaTypi Ta chepi OCBITH), 3 IPyroro OOKy,
MEJIaIpOoCTip CTBOPUB KOHIISIIIIIO 1TF030PHOI TBOMOBHOI CHTYyaIlil, YuMM Hagal
nponarye i marpumye QyHKIiIOBaHHS POCIHCHKOT MOBH Ha BCiX PiBHSIX.

Ha croropHi, Ha xanb, aKTUBHO HE OOTOBOPIOETHCS MYJIBTUKYIBTYPHICTB i
0araToOMOBHICTb, 10 MaJld Miclle B YKPaiHCBKUX MICTax y TOBOEHHU Mepiof, K
HE THUIIYTh i MPO JBOMOBHICTH MOTPaHHUYYs, YKPaiHCHKO-NIOJBLCBHKY, yKpaiH-
CHKO-HIMEIIbKY JABOMOBHICTH 3 OTJISTy Ha KOJHIMHIA TEPUTOPIaTbHUNA PO3IOIIT
Cy4acHOi YKpaiHu MiX pi3HUMHE imMrepisamu. “Tlo3a kampom”™ 3adHmaroTHCS TO3HITIL
JBOMOBHUX THCbMEHHUKIB XIX — mou. XX CT., Ui SIKHX BUOIp MOBU CTaBaB
BrOOpoM imeHTHYHOCTI. OOHIEI0 3 TPYHTOBHUX TIpallb, Y SKii PO3KPUTO aCTIEKT
PO3BHUTKY, QYHKIIIFOBaHHA Ta CITIiBICHYBaHHS YKPaiHCHKOT MOBH 3 IHIIUMHU MOBaMHU
Ha mou. XX cr., € nocmimkenns 0. lllesenvoBa YVrpaincoka mosa 6 neputiti no-
nosuti 0saoysamozo cmonimms (1900-1941): Cman i cmamyc [lllesensos 2009].

VY cyuacHiii YkpaiHi JBOMOBHICTh TaKOK HE OJHOBUMIipHA 3 OTJISTy Ha 3pOCTaH-
HS KUTBKOCTI “MIIlIaHUX POJIMH, MITPaIlito CIMEH, TOCBII MPOXKUBAHHS JIITSH 3 paH-
HBOTO BiKYy 32 KOPJOHOM, IO CIPUYHHSE 301UTbIIEHHS KUTBKOCTI MiTeH-OiTiHTBIB
totmo. [ [uTaHHsS ABOMOBHOCTI B eMirparlii He OJJHO3HAYHE i OTPUMYE Pi3Hi MOTIISAN
3 KOXKHOIO HACTYITHOIO XBHJICHO i THIIOM eMirpaitii. Tak, mepiii XBuili eMirparii 1o
[igernoi Amepuku, Cromydenux Lltarie Amepuku, Kanamu, ABcrparii, 30kpe-
Ma emirparis K. XIX — mou. XX cT. oxommia nepemayciM MalloOCBiUeHi MPOIIapKu
HACEJICHHsI. YMOBH NPOKMBAHHS B CIIUIBHOTAX €MIrPaHTiB, JOCTYIHICTh OCBITH,
cdepa misITFHOCTI HE CTIPHSIIA aCHMITIOBAHHIO MEPIIOTO MOKOJIHHS MITPaHTIB Hi
Ha cOoLiaJbHOMY, Hi Ha MOBHOMY piBHSX. /[BOMOBHICTH HACTYHMHOTO MOKOJIHHS
MOKHA CXapaKTepU3YyBaTH SIK BOJOMIHHS OJHHM 3 J1aJICKTHUX BapiaHTIB YKpaiH-
CBKOi MOBH, 3/Ie0LTBIIIOTO TOBOPIB, HOoMupeHnX Ha CXiqHil Ta 3axignii [ anmauHi,
BykoBuHi, OcKiibKkH HaiiOiIbIIe eMirpaHTiB OyJIo caMe i3 IUX 3eMellb, Ta Ha0yTol
BX€ B CEPEAOBHUII IHO3eMHOI MOBH.

VY mosibCbKOMY MOBO3HABCTBI ABOMOBHICTH caMe IepIInX eMirpanTiB y bpa-
3T eTanbHO onucas npodecop B. Mboaynka [Miodunka 1997]. Kpim Toro, 1ieit
YYeHUH 3MIHCHUB 3arajlbHUN OTIISA] CTaHy MociimkeHs [lomonii y cBiti [Miodunka
1999].

Awmepukancbka gociigauis K. Cin3 Ha OCHOBI MOPiBHSHHS AOCIIKSHB PI3HUX
YaCOBHX I1E€PI0A1B KOPOTKO OMHICY€E MOBHY CUTYAIIII0 Pi3HUX NOKOJIHb YKPaiHCBKUX
emirpanTiB y CIIIA: , Binburicts npeacraBHUKIB ykpaincbkoi giacriopu B CIIA
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MOXHA 3apaxyBaTH JI0 KaTeropii HOCIiB TAJIMIIBKOTO BapiaHTa YKPaiHCHKOI MOBH.
CIiJlbHOTa aMEPHKaHIIIB YKPaiHCHKOTO TOXOPKEHHS IPYHTYETHCS Ha eMirparii
MOYaTKy ABAALSATOrO CTOPiYYsl, KOJIM BUHUKJIA Ha 3ax0Ai YKpainu Ta cxomi [lombmi
CBO€EpiHA rajuibKa Hailis. CydacHill yKpalHChKIH MOBI MPUTaMaHHUH O1JIBIIO0
MipOIO BIUTHB POCIHICHKOT MOBH, BiIIOBIHO, HA YKPATHCHKiH MOBI, SIKOIO TOBOPSTH
y CIIA, mo3Haumnmcs rajiuibka TOBipKa, MOJNBChKA Ta aHMIIAChKa MOBH, a Ha-
caMmIiepe]1 aHTIIiChKa. 3 OTVIAAy Ha 3HAYHI Ta TOMITHI BIIMIHHOCTI MiX CY4acHOIO
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO ¥ TaJIMITLKOIO TOBIPKOIO, 3aCi0 CITUIKYBaHHS IPEICTaBHUKIB
YKpaiHCBKOI 11aCTIOPX 9acTO HA3UBAIOTh «YKPaiHCHKOIO KyXOBapOK», 10 Mo OH
XapakTepu3yBaTH ii HecranaaptHicTs” [Seals 2014] (mepeknax aBTop. — M. P.). Ha
Cy4acHOMY eTarli HalllaIKi IePIIIX eMITPaHTIB SKIIO i BOJIOIFOTH MOBOIO OATHKIB,
TO BOJIOZIIIOTH HEIO SIK ycnaakoBaHow. Lle mepenbavae oOMexxeHHS MOKIMBOCTEH
BUKOPUCTAHHS MOBH — Y POJMHHOMY KOJIi, HEPKOBHIH CMIUIBHOTI i HENINBHIH MIKO-
71i. ComiONMiHTBICTHYHI TOCIIPKEHHS 1HIITUX MOB 3aCBITIYIOTh, IO CITIIKYBaHHS B
POIIMHI i3 YaCOM TaKOX BiJIOYBA€ThCS 3 BUKOPUCTAHHSIM HE JIMIIC OHIET MOBH,
30KpeMa TIOKOiHHS OpaTiB-cecTep YacTo Ha/ae mepeBary MOBi cepeZioBHUILA.

Ha >xanp, 1i sBHIa HETOCTATHRO ONHCAHI B HAYKOBIH JIHTBICTUYHINA YKpaiH-
CBKii JIiTepaTypi, aje 3 OISy Ha OTHAKOBI yMOBHU €MITPYBaHHS YaCTKOBO MOKEMO
MOPIBHATH MOBHY CHTYalilo, Y SIKiil OMUHSIOTHCS MOJNBCHKI Ta YKPaiHCBhKI eMirpaH-
TH, Ha OCHOBI JOCJIKEHb ITOJILCHKMX MOBO3HABIIIB.

3aranoM y niTepaTypi BHKOPHCTOBYIOTH Omo3uuii ‘pizHa moBa’ (‘mother
tongue’) — ‘iHo3emna moBa’ (‘foreign language’), ‘mepma moBa’ (‘first language’ —
L1 — ‘mpyra moBa’ (‘second language’ — L2), ‘BuximHa moBa’ (‘source
language’) — ‘target language’ (ompaltoBaHHsI IbOI'O TEPMiHA B YKPaiHCHKOMY
MOBO3HABCTBI 1lI€ He 3A1HCHEHE, OCKIJIBKMA HE 3HAWIEHO TOYHOI'O BiAMOBIJTHHUKA B
crierianeHif JiTeparypi). BiTbIIiCTh y9eHUX NOTPUMYETHCS AYMKH, IO HE CIi[T
OTOTOXKHIOBATH TIOHATTA “iHO3eMHa MoBa” Ta “mpyra mora”. Ycmin 3a JI. Kpucra-
nom, E. JliniHnckka BBaXkae, 1110 Apyra MOBa 3aCBOIOEThCS O€3 ydyacTi BUuTens i 0e3
(hopManpHHUX IHCTPYKIIHA, Y TPUPOTHOMY CEPEIOBHILI, /1€ TIOCITYTOBYIOTHCS IIIEI0
MOBOI0. HaromicTs iHO3eMHY MOBY BHBYAIOTh Y IITYYHUX YMOBaX, Haifuacrimie B
HIKOJIi, Ha Kypcax TOoIO0. 3MICT MOHATH “‘iHO3eMHA MOBa” Ta “Jpyra MoBa’ YacTo
30iratoThecs 3 “target language”, onHaK OCTaHHE Ma€ IIUPILIE 3HAYCHHS i OXOIUTIOE
nBa nonepenni [Lipinska 2003: 42-43]. B ykpaiHChKil JTIHTBOAMIAKTHIN BIIEp-
1Ie ONMCAHO YKPAiHCBKY MOBY SIK IHO3EMHY MOBY, Opyey MO8y, YCHAOKOBAHY MOBY,
“YKpaincovKy Kyxo8apox”, domawiHo MO8y Ta 3ICTaBICHO 3alPOIIOHOBAHI TEPMiHU
3 IOHATTAMM B iHIIMX MOBax y nociimkenHi O. Typkesud [Typkesuua 2015: 17-19].
[Iponiecu 3acBOEHHSI OPOCIMMHU Ta JIIThMH MOBH HOBOTO CEpEIIOBHINA BiIOY-
BalOThCs TMO-pisHOMy. P. Emtic o6rpyHTOBY€E BxkrBanHs TepMiHiB Second language
acquisition ta second language learning oo BuB4enns apyroi mosu [Ellis 1994].
s mopocnux 1ie mepeAyciM Tak 3BaHa ‘target language’, ToOTO MOBa JIJIsi KOM-
¢opTHOTO (YHKLIIOBaHHS B HOBHX yMOBaX. [[iTH 3aCBOIOIOTH APYrY MOBY IpH-
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POJIHO JIETKO, OCKUIBKH JIsI HUX BOHA CTa€ (DYHKINIHO IEPIIOI0 MOBOIO — MOBOIO
OCBITH, CIIIJIKYBaHHS 3 POBECHHKAaMHU Ta OTOYCHHSAM 3arayioM. Ha 1mpomy etami
3BY)KYETBHCS] BAKOPHCTaHHS P1IHOI MOBH Ta OOMEXYEThCS 11 QYHKUIIOBAaHHS 11032
JIOMOM 1 poauHO0. Lle 3akoHOMIpHUIT IpoIiec, 110 BiAOYBAEThCS HE3AICHKHO Bij
Kpaiau Ta ii TUTYTHHOI 91 JAepKaBHOI MOBU. MeXaHi3MHU aJanTyBaHHS 0 HOBOTO
MOBHOTI'O CEPE/IOBHIIA BiI0YBaOTHCS aHAJIOTIYHO.

Hosa emirpamiitaa xBus, mo modanacs B 90-x pp. XX cT., YMOBHO KaKy4H,
MpuBe3Ia i3 co00I0 Ha aMEepPUKAHCHKMI KOHTHHEHT, B ABcTpalito Ta Kanamy cy-
YJacHy YKpaiHCBKY JIT€paTypHY MOBY, 10 CIPHSIIO aKTUBI3yBaHHIO HOBOT'O €TaILy
PO3BHUTKY YKpaiHCBKOMOBHOTO CE€peOBHUIIA B ITNX KpaiHax. [lomiTHI 3MiHU B CTaB-
JIEHHI A0 MOBH CEpell MITPaHTiB: 3 OJHOTO OOKY, PO3BHBAIOTh CUCTEMH HEILThb-
HUX IIKLT 1 TOBAPUCTB IS TiTEH, CTBOPIOIOTH CydacHi MiIpYIHUKH TSI BHBUCHHS
YKpaiHChKOI MOBH; 3 IPYTOro — TMOMITHOIO € TEHAEHIIIsI 10 aCHUMiIIOBaHHS, Bil-
MOBiTHO, MUTAaHHIO MOBHOTO BUXOBAaHHS HE HAJalOTh HAJIC)KHOI yBaru. 3Ha4eHHs
PiOHOI IpyTroi — iHO3eMHOI — MOBH TOCTYIIOBO 3MIHIOETHCS. TpyaoBa Mirpamis
no Awnrnii, Itanii, Icnanii Ta [lopryranii, mo 3romoM nepeTBopuiacs Ha JOCUTh
YHCJICHHY eMITparito, MOKe CTaTH MPHUKIAA0M JOCTIHKEHHS afanTallii cydacHuX
eMITpaHTIB y HOBUX KpaiHax 0e3 MIrpamiifHoi mepenicTopii Ta BAHWKHEHHS! HOBUX
BHUIB JBOMOBHOCTI 4H i1 0araTOMOBHOCTI.

[TeBHy 3MiHy MacmiTa0iB OiTIHTBiI3MY CIOCTEPIraeMo B KOHTEKCTi yKpaiH-
CBKO-TTOJILCHKOT IBOMOBHOCTI. Lle mpuKkiaa JBOMOBHOCTI €THIYHHX TPYIL, SIKi 3 OT-
TSy Ha ICTOPUYHI OOCTaBMHH Ta MEPEPO3IMOJia KOPAOHIB OMWHWINCSA B 1HIIIN
nepxapi. Ha lanuunni npotsirom 1886—1939 pp. nmisnu Tak 3BaHi yTpakBiCTUYHI
HIKOJIH, Y SIKUX YaCTUHY HaBYAJbHHUX JTUCIUIUTIH BUKIAAAIA OJHIEI0 MOBOIO, a Ya-
cTUHY — iHII0M0. [loJhCchka MOBa SIK MOBa OCBITH Ta MOBa OQIIiITHOTO CIIIKyBaH-
Hs1 HaOyBajia BaroMoro 3Ha4eHHs [T IBOMOBHHUX KOPHCTYBauiB, OJTHAK MEPIIiCTh
ykpaincekoi 30epiranacs. [Ticns Apyroi cBiTOBOI BifiHM Ta OCTaTOYHO MIiCJs aKIii
“Bicma” 1947 p. ykpaiHChKa MOBa mepecTaia OyTH MOBOKO OCBITH HaIliOHAJTBHIX
MeHIMH Ha TepuTopii [lonpmi. OTxe, ykpaiHChKa MOBa CTajla BUHATKOBO MOBOIO
JIOMAIIIHBOIO0 YM TaK 3BaHOI0 “‘YKpaiHCBHKOIO KyxoBapok™. lle 3menmmmio ii Mox-
JUBOCTI IIOJI0 3aKOHOMiPHOTO PO3BUTKY BIAMOBIIHO IO MOTPed CyCcHiibCcTBa Ta
3YMOBUJIO 3BYKEHHS i1 )yHKLIH 10 MiCLIEBOT'O AialeKTHOro BapianTa. He3pakaroun
Ha CyCHIbHI 3MiHU BeepeanHi 50-X pp. XX CT., BIIHOBJICHHS KiJIbKOX YKPaiHCHKHIX
IIKiJT Ha TiBHOYI KpaiHu, BiIpOHKeHHs YKpaiHiCTHKH Y BapimaBcbkoMy yHiBEpcH-
TETi, 1110 ONPUCYTHIOBAJIO YKPAiHCbKY MEHILMHY Ta MOBY B o¢iliiiHOMY IpocTopi,
YKpPaiHCHKO-TIONbCHKUN OUTIHTBI3M y BapiaHTi JOMAallHbOi MOBH IMPOICHYBaB 0
cvoroani. HacnminkoM takoi cutyauii Ta HEeMHHY4Y0i MOBHOI iHTEepdepeHLii cTano
AKTUBHE 3aII03MYCHHS Ta a/IalITyBaHHS [OJOHI3MiB, 30KpeMa Ha IO3HAYEHHS HOBUX
NPEIMETIB Ta SIBUIL, HA3B SIKUX HE iICHYBAJIO B TOBIpKaXx.

Hogi mirpamitini npomecu Mix Ykpainoto ta [lomnbiero, 1o akTHBi3yBaIuCs
niciist pesodronii 2013—-2014 pp. Ta moyatKy yKpaiHChKO-pOCiChKOI BINHH, YHECTIH
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3MiHH 1 B CYCIIUTbHY, 1 B MOBHY KapTHHY CBiTY cy4acHoi [lombmii. IIpo 1BoMOBHICTE
cepen TPyAoBOi Mirpariii HeIOIIILHO TOBOPUTH, OCKIIPKHA OTIaHYyBaHHS MOBH Ha
MEBHOMY PiBHI MOTHBOBaHE MepeayciM yMoBaMu poboTu. HaTomicTh cTyaeHTChKa
MOJIOJb Ta JIiTH, K1 a00 MPUIKIPKAIOTH Y PpAHHROMY Billi, 200 HAPOLKYIOTECS B
[Tonpmri, 6€3yMOBHO, CTafOTh TBOMOBHUMU. I1ojbChKa MOBa — TI€ 1 JUISI TIEPIIIOT
Tpymy, 1 118 Apyroi Hacammepen MOBa OCBITH, @ 3 BIKOM CTa€ MOBOIO LIHMPILO-
ro cepenopuia. OyHKIIFOBaHHS YKPATHCHKOI MOBH 3BYXKY€ETHCS 0 JOMAITHBEOTO
CITKyBaHHS Ta KOJIa 3HAMOMUX, a TAKOK 3THIIAETHCS 3aC000M KOMYHIKAITii 3 po-
audamu 3 YKpaiHu.

3 MoBHOTO momnmany emirparis K. XX — mod. XXI cT. mopiBHSHO 3 TO-
MepeHiMU HalOIbII pi3HOMaHITHA, OCKUIBKH Cepell eMIrpaHTiB 0araro pociii-
CHKOMOBHHX 0Ci0 Ta JtofieH, sIKi HOCTYTOBYIOThCS CypKUKOM. Lle oauH i3 YnHHU-
KiB, [0 HE CIIPHSIE€ KOHCOMIIAIil, €AHAHHIO CIIIBHOTH 3 METOO 30epeKeHHs CBOET
IICHTUYHOCTI 32 KOPJIOHOM. BiIKpUBaIOThCS YKpaTHCHKI HEALIBHI TUTAYi CaJT0UYKH
f KJIacH B IIKOJIaX; yce OUIbIIe KL 3alpOLIYIOTh A0 CIiBIpali KyJbTypHUX KOH-
CYTBTAHTIB, SIKi CIIPHSIFOTHh aJalTYBAaHHIO Ta KPAIIii CIiBIIpaIli BYUUTEIIB 3 JIThMH
3 YKpaiHu; KOHCYABCTBA Ta PENITiiHI TPOMaIy MPAaLOI0Th HAJ 3ay4eHHIM YKpa-
THCHKUX POJIUH 0 CIIBHUX MPOEKTiB. BomHovac cepen ykpaiHIiB cocTepiraeMo
TEHJEHIII0 1O MAaKCUMAaJIbHOTO aCUMUIIOBaHHA. Lle BUSBIAETHCS B Pi3HUX acHek-
Tax — BiJl 3MiHU JOKYMEHTAJIbHOTO iIeHTHU(IKYBaHHS IMEHi, BiITBOPEHHS HOTO
MOJILCHKOIO MOBOIO JI0 BXKUBAHHS ITOJILCHKOT MOBH TIiJT Yac CHIJIKYBaHHS B POJMHI,
HaBiTh y “He3Mimanux’ cimM’sx. CIiJIKyBaHHS 0aThKiB 3 JITHbMH TOJBCHKOIO B J0-
MaIIHiX YMOBaX CTaJ0 JOBOJI IMOMUPEHUM SIBHUIIEM. 30KpeMa, JiTH 9acTo BTpada-
I0Th OCHOBHI HABMYKH aKTHBHOT'O CITIJIKYBaHHS, HABITh SKIIO PIIHOIO U MEPIIO0
MOBOIO B HUX Oyna ykpaiHchka. Cepes CTyAeHTCHKOI MOJOII, UTS SKOi TIOJbChKa
CTae APYroro i QyHKIiHHO BaYKITMBOIO MOBOIO JIJIsl HABYAHHS, POOOTH 1 TIPOKMUBAH-
HS B IOJIbCBKOMOBHOMY CEpPEIOBHILI, CIIOCTEPITaEMO TEHACHIIIIO 710 BXKUBAaHHS HE
JUIIe YKPaTHCHKOI Ta MOJIbCHKOT MOB, a i pOCifiChKO1, X04a poCiiichKa He € IXHBOIO
PIOHOO0, IPYTOIO Y1 TOMAITHBOI0 MOBOIO. TOMY B IbOMY cepeoBHIII (OPMYETHCS
TPUMOBHA KapTHHA Ha PiBHI HE(OPMAITBHOTO CITIIKYBAHHS Ta CIIIJIKYBaHHS B COITi-
IbHUX Mepexax. [ [puMiTHIM acrieKToM iCHyBaHHS y ABOX i OijIbIlie MOBaXx € CIIiI-
KyBaHHS B IHTEpHET-pocTopi (1 TeMa moTpedye OKpeMoro aHaji3y 3 OrjisiLy Ha
PO3MAITICTh SIBUII Ta TPOLIECIB Y TBOPEHHI NOAI0HOTO TUCKYpey). CrocTepiraemo
anayioriune, sk y CLIIA, MoBHE po3MeXyBaHHSI JIOKAIBHOT HAIllOHAIBHOT MCHILTUHU
Ta HOBHUX EMIIPaHTIB, IO CTa€ MPUYNHOIO CTBOPEHHS OKPEMHUX OCEPEAKIB CHiJIb-
HOTH. 3a3HaYeHa CHUTYyaIlisl Iie B PO3BUTKY, 1 PO ii HACHIAKY Ta MIPUYMHNA MOXKHA
OyJie 3pOOUTH BICHOBKH JIMIIIE Yepe3 KUTbKa POKiB.

OTxe, IPOTIOHOBAHE JIOCIIIPKEHHST — 11 JIUIIE CIIpo0a MOJICTIOBAHHS 3arajib-
HO{ KApTHHU MOBHHUX MPOOJIEM, L0 CTOCYIOTHCS (PYHKLIIOBAaHHS YKPaiHCEKOI MOBH
B Pi3HUX KpaiHax B yMOBax 0ararToMOBHOCTI Cy4acHOTO CBITY. YKpaiHCbKO-aHIIil-
ChKa, yKpaiHChKO-1TaIiiiChKa, YKPaiHChKO-ICITAHChKA, YKPaTHCHKO-TIOPTYTalIbChKa,
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YKpaiHCHKO-TIOJIbChKA, YKPaiHChKO-9eChKa JBOMOBHICTD Ta iHIIN — Ti¢ Ti (OpMH
ICHyBaHHS YKpaiHCbKOi MOBH 32 KOPJIOHOM, SIKi MOXHa CHOTOZHI CITOCTEpiraTH.
[Ipobnemu OGimiHTBI3MY TOTPEOYIOTH JETATBHOTO COIIOJNIHIBICTUYHOTO JOCITi-
ToxeHHs. [1001KHUH PO3TIIsA MPOTIECiB PO3BUTKY Ta 30€peKEHHS YKPATHCHKOT MOBH
B YMOBaX eMirpariii 3acBiuuB, MMO-MepIie, 3aKOHOMIPHICTh MPOLECIB, 1110 Bia0yBa-
IOTBCSI 3 KOXKHOIO MOBOIO, “BUBE3CHOIO” 3a MEXi piiHOI KpaiHu, a mo-Ipyre, yHi-
KaJIBHICTH ITHOTO TIPOIIECY, KoMK Aiactiopa 30epirae ykpaiHCbKy MOBY JOBOEHHOTO
TepiofTy, AiaJIeKTHI BapiaHTH ¥ BOJHOYAC CYyYacHY YKPAiHCHKY MOBY 3 il HOBUMH
SIBUILIAMU, 3aMI03UYCHHSIMH, CYP)KUKOBUMU elleMeHTamu. He3Bakaroun Ha JesKi
3aKOHOMIPHOCTI aJJaNTyBaHHs HOCI{B TICBHOI MOBU B Uy’KOMOBHOMY CEPEOBHIII,
KOJKHE CepeJIOBHIIE Ta KOXKHAa MOBA MAalOTh CBOi OCOOJIMBOCTI.

[TepcriekTHBOIO TOCTIKEHHS aKTyali30BaHOI B 1[I CTATTI IPOOJIEeMHU BBaXa-
€MO BifIcTexeHHS iHTep(depeHIii pilHOI MOBH Ta MOBH CEpEIOBHIIA, CIIOCO0IB
30epekeHHs Ta PO3BUTKY PiAHOI MOBH, TIepeAaBaHHA ii HACTYITHUM MOKOJIHHIM
Ha TPUKIAA] PI3HUX MOB B YMOBaxX aKTHBHUX MIrpallifHUX MpoIeciB B YKpaiHi
MPOTATOM OCTaHHIX JACCATHIITh.
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